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æÏõËòõþ Ûß ›¶±™L ÎïËß Õ±õþ Ûß ›¶±Ë™L ýÒ±éËî ýÒ±éËî ¿ßÑõ± ü÷Ëûþõþ üÅðÏâÇ óõÇ ÎïËß óõÇ±™LËõþ õþ+ó±™LËõþõþ ¦¤õþ¿ù¿ó Õ±R¦š ßõþËî ¿ßÑõ± ›¶ßÔî õíÇ
Æõ¿äSÉ Õ±õþ Õ±ó±î Îä±à ñÒ±ñ±Ëò± õþãäËãõþ ßù±ËßÌúù ÕËòß ÷÷î±ûþ ÕòÅöõ ßõþËî ßõþËî ¿ß Ûß Õó¿õþüÏ÷ ûLaí±ûþ ï÷Ëß ðÒ±h±ûþ ÷±òÅø¼ ¦§±ûþÅîËLaõþ
¿ò¿õÇËõþ±ñÏ óðû±S± î±Ëß Îß±ò Ûß Õæ±ò± õþýËüÉõþ õþ±ü±ûþ¿òß ¿õ¿Sûþ±õþ ÷ñÉ¦šËù ËéËò ¿ýÒäËh ðÒ±h ß¿õþËûþ Îðûþ¼ Îü ÕòÅöõ ßËõþ, î±õþ ÷ò Ý ÷òËòõþ
üÅê±÷ óÔ‡ËðËú Õ±åËh óhËå ¿ßåÅ õ± àõõþ õ± ÕòÅõþíò û±ý× õ¿ù ò± Îßò ÎóÒÌËå û±ËBå Îäîò±õþ Õjõþ÷ýËùÝ¼ ÷ÅM ï±ßËî ó±õþËå ò± ÕõËäîò Ý
ÕËäîò ó±¿õþó±¿Ç«ßî±Ý¼ ¿ß Ûß Õ±}ûÇ ÷ÅßÅËõþ ¿òËæõþ Õ™LÐ›¶¿î¿õ¥¤ò ÎðàËå ÷±òÅø¼ î±õþ üÅà-ðÅÐà-Õ±ú±-Õ±ß±ãŽ±-¦¤›Ÿ Ý ¦¤›ŸöË/õþ Õ±ß±ú é±ò±Ëó
±Ëhò-›¶îÉûþ-ùh±ý× ¦š¿õõþî±õþ ÕË÷±â ÕòÅú±üËòõþ ð±üQ ßÒ±¿óËûþ-ô±¿éËûþ æ/÷î±õþ Î¦Ú±Ëî àÒÅËæ ó±ûþ Õ±óò á¿îóï¼ Îäîò±õþ óÔ‡ËðËú Ü Õ±¿ð÷ Õ±â
±î ÷±òÅøËß ‘÷±ò’ Õ±õþ ‘ýÒÅú’-Ûõþ ü÷î± ›¶¿î‡± ßõþËî ü±ý±ûÉ ßËõþ æÏõËòõþ õþM÷±Ñü ü¥óÔM Z±¿eß-Õ¿òõ±ûÇî±ûþ¼

öÓ¿÷ß±Ëî Ûßé± ß±õÉ ßõþ± Îáù¼ Õ±üËù Îû Õ±¿ð÷ ÕòÅöÓ¿îõþ ßï± ë×Ë{¡à ßõþ± ýËûþËå î± Õ±õþ ¿ßåÅ òûþ, ‘Satire’ õ± õÉ/-¿õ^ÓËóõþ ¿ýü¿ýü±Ëò± ä

±õÅß¼ Ûõþ õÉ±àÉ±, îÅùò± õ± ›¶¿îîÅùò± ¿ðËûþËåò ÕËòËßý×¼ áèýíËû±áÉ ÷Ëò ýËûþËå “A glossary of Literary Terms” Ûõþ îÔîÏûþ üÑ¦ṏþËí

›¶ß±¿úî M. H. Abrams Ûõþ ÷™LõÉ¿é Ð “ Satire is the literary art of diminishing a subject by making it
ridiculous and evoking forwing forward it attitudes of amusement, contempt, indignation, or
scorn. It differs from the comic in that comedy evokes laughter as an end in itself, while
satire. “derides”; that is, it uses laughter as a weapon, and against a butt existing outside the
work itself.”
ä±Ëõþõþ ðúËßõþ õU Õ±Ëá ÎïËßý× ë×Èü±ýÏ ó±êËßõþ ý±Ëî ÎóÒÌåËî Õ±õþy ßËõþ õÉ/-¿õ^nó üÑS±™L ò±ò± áèLš¼ îßÇ-¿õîËßÇõþ çh ÝÎê¼ Îüý× çh ü±÷±ù
¿ðËî õþ¿äî ýËûþ û±ûþ Õ±Ëõþ± ßËûþß¿é ÷ÓùÉõ±ò îï± îïÉ ü÷ÔX Õ±Ëù±äò±áèiš¼ Ûõþý× ÷ËñÉ ë×Ë{¡àËû±áÉ ¦š±ò ðàù ßËõþ õþ±Ëà Îë¿öë ÝûþõþËüˆ±õþ-Ûõþ ‘ðÉ
Õ±éÇ ÕõÄ üÉ±é±ûþ±õþ’ •1940—€ Õ±ûþ±ò æÉ±ßÄ-Ûõþ ‘Õá±ˆ±ò üÉ±é±ûþ±õþ’ •1952—€ Îæ÷ü ü±ð±õþùÉ±G-Ûõþ ‘ý×Ñ¿ùú üÉ±é±ûþ±õþ’ •1958—€ Õ±õþ. ¿ü.
Û¿{¡ûþéÄ-Ûõþ ‘ðÉ ó±Ýûþ±õþ Õõ üÉ±é±ûþ±õþ’ •1960—€ ¿áùõ±éÇ ý±ý×Ëûþé Ûõþ ‘ðÉ ÕÉ±òÉ±é¿÷ Õõ üÉ±é±ûþ±õþ’ •1662—€ Îõþ±ò±‹ óùüò-Ûõþ ‘üÉ±é±ûþ±õþ’
•1969—¼ ÕõúÉ Ûõþý× ÷±Ëç æò õþ±Ëüù Ý ÕÉ±ú¿ù õè±ë×ò ü¥ó±¿ðîÝ 1967 ü±Ëù ›¶ß±¿úî ‘üÉ±é±ûþ±õþ’ Ð Û ¿S¿éßÉ±ù ÕÉ±òËï±ù¿æ’ áèLš¿é ó±êß-
÷ýËù ¿õËúø ü÷±ðõþ Õ±ð±ûþ ßËõþ Îòûþ¼ Õ±üËù Ûý× ßï±&¿ù õù±õþ ß±õþí ýûþËî± ë×i§±¿üß ó¿GîäËS ñ±ò ö±òËî ¿úËõõþ áÏî õËù ¿õËõ¿äî ýËî ó
±Ëõþ¼¿ßc ý±üËî û±Ëðõþ ÷±ò± Îüý×üõ õþ±÷áËhõþ å±ò±Ëðõþ ß±Ëå Ûõþ ÎûÌ¿Mßî±õþ ë×óËû±¿áî± Õ±Ëå Æõ¿ß¼ Õ™Lî î±Ëðõþ ß±Ëå Ûõþ ÕòÅöõ ¿ò÷Ç÷ ßú±â
±Ëîõþ¼
ü±¿ýËîÉõþ Ûý× õÉ/-¿õ^Óó Õ±¿/ß¿éõþ ë±ò± ¿ðá™L-¿õ™¦Ôî¼ Ûõþ Ûß÷±S ë×ËVúÉ •î±¿MWß ßäßä±¿òõþ ›¶ü/ ë×O±óò ò± ßËõþÝ üýæ ¦¤±ö±¿õßö±Ëõ û± õù
± û±ûþ— ¿õõþ¿M õ± ý±¿üõþ ÷ËñÉ ¿ðËûþ ÷±òÅËøõþ ðÅõÇùî± Ý ò©†±¿÷õþ üÑ¦±̈õþü±ñò¼ ÕõúÉ qñÅ÷±S ¿îõþ¦±̈õþ õ± ¿òåß á±ù÷j ßõþ±é± õÉ/-¿õ^ÓËóõþ ñ±Ëî üûþò±
ÛËßõ±Ëõþý×, û¿ðÝ Ûõþ ÕòÉî÷ ä±¿ùß±ú¿M ›¶Båi§ âÔí±¼ Ûõþ ü±ñ±õþí ë×ËVúÉ, ¿ò¿XÇñ±ûþ õù± ÎûËî ó±Ëõþ, áêò÷Óùß, Îû ðÅÐàËõ±ñ ÎïËß ë×Èü±¿õþî ÷±òõ
ý+ðËûþõþ î±õÈ ýî±ú± Ý ¿õ¿Båi§î±õþ ¢¡±¿ò, õÉ/-¿õ^ÓËóõþ üý±üÉ ë×ó¿¦š¿î î±õþ úî Îû±æò ðÓËõþ¼ Õ±üËù Ûõþ ß±æ¿é ýËù± Ûß¿é ¿õËúø ñõþËòõþ Æò¿îß,
õÅ¿XõÔ¿Máî ü÷±¿æß ÷±S±Ëß òõþò±õþÏõþ ÕòÅöÓ¿îõþ ›¶îÉ™L ›¶ËðËú òîÅò õøÇ±õþ æù ó±Ýûþ± á±Ëåõþ ¿úßËhõþ ÷Ëî± ä±¿õþËûþ ÎðÝûþ± ÛõÑ Ûßý× ü±Ëï î±Ëðõþ
•ü÷±æõXòõþò±õþÏõþ— Õóõþ±ñ›¶õíî±&¿ùõþ ä±¿õþSÉ ß±ê±Ë÷± ¿òðÇûþö±Ëõ æòü÷ËŽ ›¶ß±ú ßËõþ ÎðÝûþ±¼ õÉ/-¿õ^Óó ›¶õùö±Ëõ ä±õÅß ýÒ±ßËh õþM±M ßËõþ
Ûß¿é ûÅËá õ± ü÷Ëûþõþ öG±¿÷ õ± ò©†±¿÷õþ û±õîÏûþ ¿Sûþ±ßù±ó ¿ßÑõ± Îß±ò õÉ¿M ¿õËúËøõþ ö³ùw±¿™L Õïõ± ÷±òõ ›¶æ±¿îõþ üy±õÉ ðÅ©† ›¶õÔ¿Mõþ ßù¿‚î õÉ
±ßõþí¼ ¿õËúøî, õÉ¿M Õ±S÷Ëíõþ ÎŽËS •ÕõúÉ û¿ð î± ýûþ ßŠò±õþ õþËã õþ¿ãò— üýËæý× åÒÅËûþ ÎôËù ¿õ«æòÏòî±õþ ë×ð±õþ ý+ðûþ¼ Ûý×æòÉý× Îõ±ñýûþ ÷Ëò

óËh û±ûþ Õá±¿ˆò ¿õõþËõù -Ûõþ õÉ/-¿õ^Óó üÑS±™L Îüý× ä÷Èß±õþ ë×¿M¿é Îûà±Ëò ¿î¿ò õùËåò Îû ü¿îÉß±Ëõþõþ õÉ/-¿õ^ÓËóõþ ß±æ ýËù± ‘‘........ to
lash the age, to ridicule vain pretension, to expose hypocrisy, to deride humbug in
education, politics and relitics and religion.” ¿ß ä÷Èß±õþ Ûý× ¿õË¡øí¯
Õ±ó±î ðÔ¿©†ö¿/õþ ó¿õþË›¶¿ŽËî õù± û±ûþ, õÉ/-¿õ^ÓËóõþ æòß ýËùò ›¶±äÏò Îõþ±÷ß õÅ¿XæÏõÏõþ±¼ ùÅ¿ü¿ùûþ±ü-Ûõþ ó±ú±ó±¿ú îÒ±õþ Îû±áÉ ÕòÅü±õþÏõþ±,
Îû÷ò€ Îý±Ëõþü, ó±õþ¿üûþÅü Ý æÅËöò±ù Ûý× Õ±¿/ß¿éËß ÎóÒÌËå ¿ðËûþ¿åËùò ü±ïÇßî±õþ äÓh±™L ÷¿ý÷±ûþ¼ ñènóðÏ õÉ/-¿õ^Óó ü¥óÔM ß±ËõÉõþ ›¶¿î÷±ûþ ÛÒõþ
±ý× Îû±á ßËõþ¿åËùò ë×Bäîõþ ÷±S±¼ ü÷±Ëù±äËßõþ± ›¶îÉŽ õÉ/-¿õ^ÓËóõþ ÎŽËS ¿õ^Óó±Rß ß_¿é ë×M÷óÅËøõþ üË¥¤±ñò ßËõþ ó±êßËß ¿ßÑõ± õþäò±õþ
Õ™LáÇî Îß±Ëò± ä¿õþSËß¼ Õ±Ëùßæ±`±õþ Îó±Ëóõþ ‘‘÷õþ±ù ÛËüüÄ’’-Ûõþ ó±î±ûþ ó±î±ûþ Û÷ò ÕËòß ÷¿í÷±¿íßÉ å¿hËûþ Õ±Ëå¼ ðÅ ñõþËíõþ ›¶îÉŽ õÉ/-
¿õ^ÓËóõþ ò±÷ßõþí ßõþ± ýËûþËå ›¶àÉ±î ðÅý× ›¶±äÏò Îõþ±÷ß õþä¿ûþî±õþ ò±Ë÷¼ Ûß¿éõþ ò±÷ Îý±Ëõþ¿üûþ ¿õ^Óó ý± ý± ÎýËü ÝÎê ÷±òõ›¶æ±ó¿îõþ úÍò úÍò Õõò
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±÷ò± æÅËöò±ùÏûþ ¿õ^nó ¿îMî±õþ ä±õÅß ýÒ±ßh±ûþ âÔíÉ ÷±òõ›¶æ±ó¿îõþ äîÅõþ ù±¥óËéÉ¼ Ûõþ ë×ð±ýõþí àÒÅËæ ó±Ýûþ± û±ûþ ëÐ æòüËòõþ ‘‘ù`ò’’ Û ‘‘ðÉ± öÉ±

¿ò¿é ÕõÄ ¿ýë×÷É±ò ë×ý×Ëúü’’ – Ûõþ óÑ¿M÷±ù±ûþ¼ Îæ÷ü ü±ð±õþùÉ±` àÅõ ¿ä™L±ö±õò± ßËõþý× î±ý× õËù¿åËùò Îõ±ñýûþ ‘‘…. the art of the

satirist is an art of persuasion and for this purpose , rhetoric and argument are quite
necessary. ’’ ‘‘óËõþ±Ž ¿õ^Óó ›¶îÉŽ üË¥¤±ñò õðËù õíÇò±õþ Õ±¿/Ëß ó¿õþËõ¿úî ýûþ Îûà±Ëò õÉ/-¿õ^ÓËóõþ ë×ËVúÉ&¿ù Û÷ò ä¿õþËSõþ Õ±ðËù Õ
±õ¿îÇî ýûþ û±õþ± ß±æß÷Ç ßï±õ±îÇ±ûþ ÛõÑ ¿ä™L±ö±õò±ûþ ¿òËæËðõþ ßËõþ Îî±Ëù ë×óý±Ëüõþ ó±S Ý ›¶±ûþúý× ÎùàËßõþ õíÇò±ÍúùÏõþ Æõ¿äSÉ÷ûþ ê±A±õþ
¿÷¿åËù ý±¿õþËûþ ÎôËù ¿òËæËðõþ¼ Ûõþý× Õ±Ëù±äò±ûþ ÛËü óËh ‘Î÷¿ò¿mûþ’ õÉ/-¿õ^Óó-Ûõþ ßï±¼ ÛËß Õ±õ±õþ ßàËò± ßàËò± õù± ýûþ ‘ö±õþËõþ±òÏûþ’ õÉ/-
¿õ^Óó¼ ë×ð±ýõþí ¿ýü±Ëõ ý±¿æõþ ßõþ± ÎûËî ó±Ëõþ õþ±Ëõù±õþ ‘á±õþáÒ±îÅûþ± ÛÉ±` óÒ±î±áènËûþù’, öùËîûþ±õþ-Ûõþ ‘ßÒ±¿ðð’, ï÷±ü ù±ö ¿óßß-Ûõþ ‘ò±ý×éË÷ûþ
±õþ SÉ±¿õ’, ý±'¿ùõþ ‘óËûþKé ß±ë×Ké±õþ óËûþKé’ Ý ùÅý× ßÉ±õþù-Ûõþ ÕÉ±¿ùü üÑS±™L ðÅ à±¿ò õý×¼ ó±ú±ó±¿ú |X±õþ ü±Ëï ¦œõþí ß¿õþ òõþïè÷ ôè±ý×-Ûõþ ò±÷¼
ülðú Ý Õ©†ðú úî±sÏËî ý×ÑùÉ±Ë` Õ±÷õþ± Îóù±÷ E±ý×Ëëò, Îó±ó Õ±õþ üÅý×ôéËß€ ôõþ±¿üËðú ÎïËß ë×Ëê ÛËùò õûþùÅÒÉ, ÷¿ùËûþõþ Õ±õþ öùËîûþ±õþ, æ
±÷Ç±¿òõþ ›¶¿î¿ò¿ñQ ßõþËùò ý±ý×Ëò Õ±õþ ¿õþàé±õþ€ Î¦óò ÎïËß ü±õþö±Ë™Læ¼ ¿õ¿öi§ Îðú ÎïËß õÉ/-¿õ^Óó üÑS±™L õþäò±õþ ¦Ú©†±õþ± ¦¤ ¦¤ Æõ¿úË©†É ë×#;ù
ýËûþ ë×êËùÝ, ›¶±äÏò Îõþ±÷ß óÓõÇüÅõþÏËðõþ ü±Ëï Ûß¿é õÉ±ó±Ëõþ ÛÒËðõþ ¿÷ù ¿åù ûËï©†ý×¼ ÛÒõþ± ›¶ËîÉËßý× ö`±¿÷Ëß âÔí± ßõþËîò Õ±õþ ›¶ËîÉËßý× õðË÷æ
±Ëæõþ ö±ø±Ëß •û± ÷±Ëç ÷±Ëçý× éóËß Îûî ú±ùÏòî±õþ ßÒ±é±î±õþ— ó¿õþËûþ ¿ðËûþËåò õþ+óËßõþ Õ±ãõþ±à±¼ ó±êß ÷Å* ¿õ¦œËûþ ùŽÉ ßËõþ, ÕòÅöõ ßËõþ ë×Ëiœ
±äËòõþ õþ±æÉó±é¼
Ûß Õ¾³î ö±Ëù± ù±á±ûþ Õ±÷õþ± ÎðËà û±ý× Ý‹ Îéˆ±Ë÷ËKéõþ ý×¿îý±ü E±ý×ËëËòõþ ý±Ëî õþ+ó±™L¿õþî ýûþ ü÷ü±÷¿ûþß õþ±æÍò¿îß âéò±õ¿ùõþ õÉ/-¿õ^Óó
±Rß ßï±÷±ù±ûþ¼ ó±êß ¿ß ßËõþ ¿õ¦œõþËíõþ ßõõþà±ò±ûþ åÒÅËh ÎðËõ ‘ÕÉ±õü±ù±÷ ÛÉ±` ÕÉ±¿ßËé±ôù’· üÅý×ôËéõþ ‘á±¿ùö±üÇ éª±ËöùÄü’ ¿ß ü÷Å^-Õ¿öû±ò
•ü±áõþ õùËù |n¿î÷ñÅõþ Îý±î Îõ±ñýûþ— Õ±õþ ò±ò± Õ±¿õ©±̈Ëõþõþ áËŠ ê±ü± äù¿î ü±¿ýËîÉõþ ¿õ^Óó±Rß ò±éß¼ ¿áùõ±éÇ Ý üÅ¿ùö±Ëòõþ ‘ÎóËük’ Ý ÕòÉ±òÉ
õþäò±, Îá’õþ ‘Îõá±üÇ ÕËóõþ± Ý ÎõèàéÄßÔî Ûõþ õþ+ó±™Lõþ •ÕõúÉý× Õ±ñÅ¿òß õþ+ó±™Lõþ ‘ðÉ ¿ïèËó¿ò ÕËóõþ±’— ü±ïÇß õÉ/-¿õ^Óó üÑóÔM ó±ù±á±ò¼ ¿é Ûü
Û¿ùûþËéõþ ‘ðÉ ÝÎûþˆ ùÉ±`’-Ý ¿ß Õ±ù±ð± ¿ßåÅ·
Îüà±ËòÝ ü÷ü±÷¿ûþß æÏõòû±S±ûþ Õ±ñÉ±¿Rß ÷i¤™Lõþ ë×Ëê ÛËüËå õÉ/-¿õ^ÓËóõþ Õ±Ëù±å±ûþ±ûþ ÎóÌõþ±¿íß ¿äSßŠ¼ ó±êËßõþ ÷ò Ý ÷òËò Õ±æÝ á±ò
q¿òËûþ û±ûþ Îú¿õþë±Ëòõþ ‘ðÉ õþ±ý×ö±ùü òéß’ •¿÷Ëüü ÷É±ù±›¶Ëóõþ ‘÷É±ù±›¶¿óæ÷Ä’ Îî± Õ±æ ý×¿îý±ü—, ßòáèËöõþ ‘ðÉ ÝÎûþ Õõ ðÉ Ýûþ±ùÄëÇ’ ¿ßÑõ± Îó
±Ëóõþ ‘ðÉ Îõþó Õõ ðÉ ùß’-Ûõþ õÉ/ ¿õ^ÓËóõþ ë×øž ›¶¦Úõò¼ Îú'¿óûþËõþõþ ßË÷¿ë ¿ß ¿õ^ÓËóõþ îËù±ûþ±õþ ë×Ò¿äËûþ ñËõþ¿ò Îäîò±õþ ë×ù/ ÎõþÌË^· ÷ñÉûÅáÏûþ
ñ÷ÇÏûþ ßÅüÑ¦±̈õþ, û±æß ü¥xð±Ëûþõþ ö`±¿÷-ù±¥óéÉ-Îù±ùÅóî±-¿÷ïÉ±ä±õþ Õ±õþ úêî±õþ •äü±Ëõþõþ õþäò± ¦œõþËí Õ±Ëü— ¿õËX áËæÇ Ýê± Îõ±ß±¿äÝ Ý ÎóSÇ
±Ëßõþ ë×Mõþ±¿ñß±õþ ß±Ëù ß±Ëù ü=±¿õþî ýËûþ û±ûþ Ûý×ä ¿æ ÝÎûþùüÄ, ë×ëý±ë×ü Îæßõü, Îæõþ÷ Îß Îæõþ÷, ¿ˆËôò ¿ùßß, ÷±ßÇ Îé±Ëûþò, Ý Îýò¿õþ,
ôßò±õþ, Îý¿÷ÑÝÎûþ, ÷÷ ßòõþ±ë, ¿ßó¿ùÑ, ÷Òó±ü±, îù™¦ûþ, Îá±áù, óÅú¿ßò Î}¿^ò, îÅËáÇËòö, Îúßë, Îá±¿ßÇ, ùÅ üÅò-Ûõþ üÔ¿©†úÏùî±õþ ¿úõþ±-ë×ó¿úõþ
±ûþ ÕîÉ±ñÅ¿òß õÉ/-¿õ^Óó ßõ¿æõþ Îæ±Ëõþ êÒ±ý× ßËõþ ¿òËûþËå ßï±¿úËŠõþ Õ±¿ãò±ûþ¼ ý×ö¿ùò Ýûþ±ô’õþ ‘ðÉ ù±öÄë Ýûþ±òÄ’ Îæ±Ëüô Îýù±Ëõþõþ ‘ßÉ±ä
éÅËûþ¿KééÅ’, ÛõÑ ßÅéÇ öòòá±Ëéõþ •æÅ¿òûþ±õþ—’ ‘Î›¡û±õþ ¿óûþ±Ëò±’ Ý ‘ßÉ±éÄü S±Ëëù’ î±õþý× ¦¤Žõþ õýò ßËõþ¼
÷Ëòõþ ÷¿íËß±ê±ûþ õ±õþ õ±õþ ë×Ò¿ß ¿ðËûþ û±ûþ Õ±Ëõþ± ÕËòß ÷Åà¼ Îø±hú úîËßõþ ý×î±¿ùûþ õÉ/-¿õ^Óó ß±¿ýòÏõþ æòß Õ±ËîÇò¿üÝ ùÉ±Ë`±, ôõþ±¿ü Îùàß ú
±¥ó ¿ô¿ùë×¿õþ, ý×î±¿ùûþ ¿õúó •ü¿îÉß±Ëõþõþ ÷±òõ÷Ëòõþ ß±¿õþáõþ— ÷±¿îÇËûþ± õÉ±Ë`Ëù±, ‘õ±’ å½ò±Ë÷ ÷±S óÒ¿äú õåõþ õûþËü ¿õ¿öi§ óS-ó¿Sß±ûþ õþüõþäò
±-Îùàß ßÉ±ù÷É±ò ¿÷ßæ±È, ú Îùàß ¿ôËûþ±ðõþ Îßv±õþÄËõþ, ùÉ±é±¿öûþ±ò Îùàß ÕÉ±ùõ±éÇüÄ ÎõùÄüÄ •ÛÒõþý× õþäò± ‘ðÉ Ýûþ±õþ Ýûþ±æ ô±ò’— æ±÷Ç±¿òõþ ¿S¿}
ûþ±ò Îá{¡±éÇ, ó±ú±ó±¿ú ü±õþ± óÔ¿ïõÏõþ ÕüÑàÉ Îù±ß-ßï± Ý Îù±ß-ß±¿ýòÏ – ó±êß¿äËM ¿òûþî Õ¥¡±ò¼ ý±üËî ý±üËî ý±Ëîõþ ÷ÅËê± úM ýËûþ Õ±Ëü,
Îó¿ú ýËûþ ÝÎê é±òé±ò Õ±õþ Ý‡óÅËé ñ±õþ±ù ðÒ±î ÎäËó õüËî ò± õüËîý× Îä±Ëàõþ æù ÎòË÷ Õ±Ëü ðÅÐËàõþ õøÇ±ûþ¼ ¿ßc ß¿õõþ ßï±ûþ ‘‘..... õËŽõþ ðõþæ
±ûþ õgÅõþ õþï.......’’ ï±Ë÷ ò±¼ Õ™L¿¦šî Îõðò± îàò Îûò Õ±Ëù± ýËûþ ÝÎê¼ Õ±õþ Îüý× Õ±Ëù±õþ üõþíÏ ë×¿æËûþ ýÒ±éËî ýÒ±éËî ó±êß Õõ±ß Îä±Ëà ÎðËà Ð
õÉ/-¿õ^Óó Ûß ùý÷±ûþ ýËûþ ë×ËêËå îõþõ±¿õþü÷¼ æÏõò-ðúÇò¼ Îüà±Ëò üîî±õþ ß¿©†ó±ïËõþ ¿òËæËß û±ä±ý× ßËõþ ÎòÝûþ± û±ûþ, ¿äËò ÎòÝûþ± û±ûþ ¿òËæõþ
÷Åà Ý ÷ÅËà±ú¼
ðÅ¿é õÉ/-¿õ^Óó±Rß õþäò±¼ ›¶ï÷¿éõþ õþäò±ß±ù ðÅ¿é óËõÇ ¿õöM, 1681 Ý 1686¼ ¿úËõþ±ò±÷ ‘ÕÉ±õü±ù±÷ ÛÉ±` ÕÉ±¿ßËé±Ëôù’¼ õþä¿ûþî± Ð æò E
±ý×Ëëò¼ ›¶±õþ¿yß ÕÑú¿éõþ õþü±¦¤±ðò ßõþ± û±ß Ð 

“In pious times, e’r Priest-craft did begin before polygamy was made a sin; When man, on
many, multiply’d his kind, E’r one to one was, cursedly, confind: When nature prompted, and
no law deny’d Promiscuous use of Concubine and Bride Then. Israel’s Monarch, after
Heaven’s own heart, His vigorous warmth did, variously, impart to wives and Slaves : And,
wide as his Command, Scatter’d his Maker’s Image through the Land.”
õþ±æÍò¿îß õÉ/-¿õ^ÓËóõþ ä±õÅËßõþ üÒ±ý× üÒ±ý× ús q ýûþ Ûà±ò ÎïËßý×¼ óËõþõþ ÕÑú¿éËî E±ý×Ëëò ÕËòß Îõ¿ú õ±ã÷ûþ, ÕËòß Îõ¿ú ›¶ß¿éî Ð

“Michal, of Royal blood. The crown did wear A soyl ungratefull to the Tiller’s care : Not so the
rest; for several Mothers bore to Godlike David. Several Sons before but since like slaves
his bed they did ascend No True Succession could theirseed attend of all this Numerous
Progeny was none So Beautiful, so brave as absolom:” 
¿ZîÏûþ¿éõþ õþäò±ß±ù 1924 – 26¼ ¿úËõþ±ò±÷ Ð ‘Ýûþ±ý×‹ áè±üÄ’¼ õþä¿ûþî± Ð ùÅ üÅÉò¼ Õ±Ëõþ± ¿óòXö±Ëõ Ð ‘ðÉ ëáüÄ ¿õþééÇ¼ ä±õÅËßõþ ús ÎõËh û±ûþ Ð

I dreamed I was walking in a narrow lane, my clothes in rags, like a beggar.
A dog started barking behind me.
I looked back contemptuously and shouted at him : “Bah! Shut up! Lick-spittle cur!” He
sniggered.

    



“Oh no!” “I’m not up to man in that respect.”
“What!” Quite outraged, I felt that this was the supreme insult.
“I’m ashamed to say I still don’t know how to distinguish between copper and silver, between
silk and cloth, between officials and common citizens, between masters and their slaves,
between…….”
¿ßc ¦¤›Ÿ ÎïËß õ±™¦Ëõõþ ÷±¿éËî ¿ôõþõ±õþ ›¶±í±™L Õ±ßÅùî± ¿õ^Óó ýËûþ å¿hËûþ óhËî ï±Ëß õþËM¼ Õ±õþ Îúø óûÇ™L Õ±÷±Ëðõþ Îõ±ñ Ð

“I turned and fled.
“Wait a bir! Let us talk some more ……” From behind he urged me loudly to stay.
õÉ/-¿õ^Óó üÑóÔM ü±¿ýîÉ Õ±÷±Ëðõþ æh ÆäîËòÉ Ž÷±ýÏò ¿ò÷Ç÷ ßú±â±Ëîõþ ÷Ëî±¼ ßàËò± âÅ÷ ö±Ëã Õ±÷±Ëðõþ, ßàËò± õ± Õú±ùÏò óËõþ±ûþ±ýÏòî±õþ óÒ±ß
ÎêËù ÎêËù õþæòÏág±õþ çÅËé± Õ±÷LaËí û±S± Õ±÷±Ëðõþ¼ ¿ßc ü±÷±¿æß ð±ûþõXî±õþ ›¶ËŸ õÉ/-¿õ^ÓËóõþ Ü¿îý±¿üß öÓ¿÷ß± Õ¿òõ±ûÇ¼ Ûý× Ü¿îý±¿üß
öÓ¿÷ß±õþ ò±÷ ÎðÝûþ± ÎûËî ó±Ëõþ ßú±â±î¼ ü÷Ëç±î±ò¿jî ñÓîÇ üÅËà ÷Ëæ ï±ß± Õ±õõþíýÏò ÷ñÉ¿õM ÷±ò¿üßî± Îú±Ëò ¿ß ßú±â±Ëîõþ «±üËõþ±ñÏ ús·
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